Narasimha Stotram

1. Sri Ahobala Narasimha Stotram
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laksmikataksasarasiruharajahamsam

paksindra$ailabhavanarnh bhavanasami$am |

goksirasara ghanasarapatiravarnam

vandé krpanidhimahobalanarasirnham || 1 ||
Meaning: Greetings to the treasure of kindness, Narasimha of Ahobila,
Who is the royal duck playing in Lakshmi watch lake,
He lives in Garudadhri *, the God who destroys rebirth,

Who is the color of cow's milk, camphor and ice.
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adityacandrasikhilbcanamadidévam |
abjamukhabjamadaldlupamattabhrrngarm
vandé krpanidhimahobalanarasirnham || 2 ||
Meaning: Greetings to the treasure of kindness, Narasimha of Ahobila,
Who has no beginning, death, birth, change or explanation,
Who has eyes, a sun, a moon, and a fire;

And who is like a drunken bee flying a lotus face in Lakshmi.
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dee HUATUHBITAAREEH || 3 |
kotirakotighatitojjvalakantikantam
kéyiraharamanikundalamanditangam |
cadagraranijitasudhakarapirnabimbam
vandé krpanidhimahobalanarasirnham || 3 ||
Meaning: Greetings to the treasure of grace, Narasimha of Ahobila
Bright with shiny hair that is well-tied.
Whoever wears a crown, necklaces, earrings and shines,

And who is like the glowing face of the full moon.
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varahavamananysirhhasubhagyamiSam

kridavilolahrdayarn vibudhéndravandyar |

hamsatmakam paramahamsamandviharam

vandé krpanidhimahobalanarasirnham || 4 ||
Meaning: Greetings to the treasure of kindness, Narasimha of Ahobila,
Who is the lucky god Varaha, Vamana and Narasimha,
He who has a heart full of tumult, who worships the lords of devils;

Who took them as a duck again, stays in the minds of great scholars.
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mandakinijananahétupadaravindam
brndarakalayavinbdanamujjvalarigam |
mandarapuspatulasiracitanghripadmam
vandé Krpanidhimahobalanarasirnham || 5 ||
Meaning: Greetings to the treasure of kindness, Narasimha of Ahobila,
Whose feet were the cause of the birth of the Ganga River,
Who has a radiant body that rejoices in the assembly of God,

And his lotus feet are adorned with ocimum and mandara flowers.
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tarunyakrsnatulasidaladhamaramyarm
dhatriramabhiramanarn mahaniyardpam |
mantradhirdjamathadanavamanabhrngam
vandé krpanidhimahobalanarasirnham || 6 ||
Meaning: Greetings to the treasure of kindness, Narasimha of Ahobila,
Who is attractive and adorned with the black leaves of Thulasi,
Who has the most beautiful and lovable nature of the goddess Lakshmi and the earth,

Who is worshiped by the king of the mantras and creates insult in the asuras.
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2. Runa Vimochana Narasimha Stotram
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vagisa yasya vadané laksmiryasya ca vaksasi |

yasyasté hrdayé samvit tam nrsimhamaharn bhajé ||
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dévata karyasiddhyartharh sabhastambha samudbhavam |
$ri nrsimhar mahaviram namami rna muktayé || 1 ||
Meaning: In order to complete the need for devas,
He appeared to be on a pillar in the palace.
Oh! Narasimha the great warrior,

Congratulations on clearing my debts.
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laksmyalingita vamangam bhaktanarm varadayakam |

$ri nrsimharh mahaviram namami rna muktayé || 2 ||
Meaning: The goddess Lakshmi grasps your left side,
And you give blessings to your devoted ones,
Oh! Narasimha the great watrrior,

Congratulations on clearing my debts.
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antramaladharam Sankhacakrabjayudha dharinam |
$ri nrsimharm mahaviram namami rna muktayé || 3 ||

Meaning: God is the one who clothes the inside of your enemy like a crown;



God in charge of conch wheel, lotus and other weapons,
Oh! Narasimha the great warrior,

Congratulations on clearing my debts.
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Smaranat sarvapapaghnar kadrdjavisanasanam |
Sri nrsimharh mahavirarm namami rna muktayé || 4 ||
Meaning: God 's own mind kills all sins,
God destroys the venom of all serpents;
Oh! Narasimha the great warrior,

Congratulations on clearing my debts.
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simhanadéna mahata digdanti* bhayanasanam |

$ri nrsimhari mahaviram namami rna muktayé || 5 ||
Meaning: A God-fearing lion like a lion,
Removes the fear of elephants, who are watching from all sides.
Oh! Narasimha the great warrior,

Congratulations on clearing my debts.
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prahladavaradarm $risam daityésvaravidarinam |

$ri nrsimharn mahaviram namami rna muktayé || 6 ||
Meaning: God who was kind to prahlada,
The king of Lakshmi and the one who tore the king of demons apart,
Oh! Narasimha the great watrrior,

Congratulations on clearing my debts.
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$ri nrsimharm mahaviram namami rna muktayé || 7 ||
Meaning: God, who gives liberty to those who fear him,
They are not troubled by vicious planets,
Oh! Narasimha the great watrrior,

Congratulations on clearing my debts.
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védavédantayajfiéSam brahmarudradivanditam |

$ri nrsimharm mahaviram namami rna muktayé || 8 ||
Meaning: God the king of the Vedas, Vedantha and sacrifices,
Who is worshiped by Brahma, Rudra and others,

Oh! Narasimha the great watrrior,



Congratulations on clearing my debts.

I 3¢ TS Tcd FHuTAMdT Al>eiae |

3701 ST HeT &reT Qereareard |l < |l

ya idam pathaté nityam rnamdécana safijiiitam |
anrné jayaté satyo dhanarh Sighramavapnuyat || 9 ||
Meaning: He who reads daily his prayer for forgiveness of his debts,

he will surely make a lot of money quickly and not have any debt.

Tl T fa@TTe ]fE T+ |

iti rna vimécana nrsimha stotram |

3. Narasimha Kavacham
oJfHE Shadd a&ds Tedlearied 9T |
eI qud Faldgdeler ||
Narasimha-kavacham vakshye prahladenoditam pura |

sarva-raksha-karam punyam sarvopadrava-nashanam||

Meaning: | shall now recite the Narasimha-kavaca, formerly spoken by Prahlada Maharaja. It is
most pious, vanquishes all kinds of impediments, and provides one all protection.
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sarva-sampat-karam chaiva svarga-moksha-pradayakam

dhyatva narasimham devesham hema-simhasana-sthitam



Meaning: It bestows upon one all opulences and can give one elevation to the heavenly
planets or liberation. One should meditate on Lord Narasimha, Lord of the universe, seated
upon a golden throne.

vivrtasyam tri-nayanam sharad-indu-sama-prabham
lakshmyalingita-vamangam vibhutibhir upashritam

Meaning: His mouth is wide open, He has three eyes, and He is as radiant as the autumn
moon. He is embraced by Lakshmi devi on his left side, and His form is the shelter of all
opulences, both material and spiritual.
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chatur-bhujam komalangam svarna-kundala-shobhitam

saroja-shobitoraskam ratna-keyura-mudritam

Meaning: The Lord has four arms, and His limbs are very soft. He is decorated with golden
earrings. His chest is resplendent like the lotus flower, and His arms are decorated with
jewel-studded ornaments.
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tapta-kancana-sankasham pita-nirmala-vasasam

indradi-sura-maulishthah sphuran manikya-diptibhih

Meaning: He is dressed in a spotless yellow garment, which exactly resembles molten gold. He
is the original cause of existence, beyond the mundane sphere, for the great demigods headed
by Indra. He appears bedecked with rubies which are blazingly effulgent.
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virajita-pada-dvandvam shankha-chakradi-hetibhih
garutmata cha vinayat stuyamanam mudanvitam

Meaning: His two feet are very attractive, and He is armed with various weapons such as the
conch, disc, etc. Garuda joyfully offers prayers with great reverence.
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sva-hrt-kamala-samvasam krtva tu kavacham pathet

nrsimho me shirah patu loka-rakshartha-sambhavah

Meaning: Having seated Lord Narasimhadeva upon the lotus of one’s heart, one should recite

the following mantra: May Lord Narasimha, who protects all the planetary systems, protect my
head.

AT EAATH: Dol A 8T Edele] |
AR IHE A ot ur A fsTelrers: |
sarvago 'pi stambha-vasah phalam me rakshatu dhvanim
nrsimho me drshau patu soma-suryagni-lochanah
Meaning: Although the Lord is all-pervading, He hid Himself within a pillar. May He protect my

speech and the results of my activities. May Lord Narasimha, whose eyes are the sun, and fire,
protect my eyes.
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AT A [HgAHE ] 79 dfeAg@n: |
smrtam me patu naraharih muni-varya-stuti-priyah
nasam me simha-nashas tu mukham lakshmi-mukha-priyah
Meaning: May Lord Nrhari, who is pleased by the prayers offered by the best of sages, protect

my memory. May He who has the nose of a lion protect my nose, and may He whose face is
very dear to the goddess of fortune protect my mouth.
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sarva-vidyadhipah patu nrsimho rasanam mama
vaktram patv indu-vadanam sada prahlada-vanditah
Meaning: May Lord Narasimha, who is the knower of all sciences, protect my sense of taste.

May He whose face is beautiful as the full moon and who is offered prayers by Prahlada
Maharaja protect my face.

oJTOg: 9T A hUS Thell $ERUTIThd |
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narasimhah patu me kantham skandhau bhu-bhrd ananta-krt
divyastra-shobhita-bhujah narasimhah patu me bhujau

Meaning: May Lord Narasimha protect my throat. He is the sustainer of the earth and the
performer of unlimitedly wonderful activities. May He protect my shoulders. His arms are
resplendent with transcendental weapons. May He protect my shoulders.
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karau me deva-varado narasimhah patu sarvatah



hrdayam yogi-sadhyash cha nivasam patu me harih

Meaning: May the Lord, who bestows benedictions upon the demigods, protect my hands, and
may He protect me from all sides. May He who is achieved by the perfect yogis protect my
heart, and may Lord Hari protect my dwelling place.

ALY T feRoaneTaerSiaifaeror: |

AT A uTq JgR: FaATTAsEATEIA: |
madhyam patu hiranyaksha-vakshah-kukshi-vidaranah
nabhim me patu naraharih sva-nabhi-brahma-samstutah

Meaning: May He who ripped apart the chest and abdomen of the great demon Hiranyaksha
protect my waist, and may Lord Nrhari protect my navel. He is offered prayers by Lord Brahma,
who has sprung from his own navel.
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brahmanda-kotayah katyam yasyasau patu me katim
guhyam me patu guhyanam mantranam guhya-rupa-drk

Meaning: May He on whose hips rest all the universes protect my hips. May the Lord protect my
private parts. He is the knower of all mantras and all mysteries, but He Himself is not visible.
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uru manobhavah patu januni nara-rupa-drk

Jjanghe patu dhara-bhara-harta yo ’sau nr-keshari

Meaning: May He who is the original Cupid protect my thighs. May He who exhibits a
human-like form protect my knees. May the remover of the burden of the earth, who appears in
a form which is half-man and half-lion, protect my calves.
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sura-rajya-pradah patu padau me nrharishvarah
sahasra-shirsha-purushah patu me sarvashas tanum

Meaning: May the bestower of heavenly opulence protect my feet. He is the Supreme Controller
in the form of a man and lion combined. May the thousand-headed Supreme enjoyer protect my
body from all sides and in all respects.
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manograh purvatah patu maha-viragrajo ‘gnitah

maha-vishnur dakshine tu maha-jvalas tu nairrtah

Meaning: May that most ferocious personality protect me from the east. May He who is superior
to the greatest heroes protect me from the southeast, which is presided over by Agni. May the
Supreme Vishnu protect me from the south, and may that person of blazing luster protect me
from the southwest.

afRed i aden iy & gaaaa: |
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pashchime patu sarvesho dishi me sarvatomukhah

narasimhah patu vayavyam saumyam bhushana-vigrahah

Meaning: May the Lord of everything protect me from the west. His faces are everywhere, so
please may He protect me from this direction. May Lord Narasimha protect me from the
northwest, which is predominated by Vayu, and may He whose form is in itself the supreme
ornament protect me from the north, where Soma resides.
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ishanyam patu bhadro me sarva-mangala-dayakah
samsara-bhayatah patu mrtyor mrtyur nr-keshari

Meaning: May the all-auspicious Lord, who Himself bestows all-auspiciousness, protect from
the northeast, the direction of the sun-god, and may He who is death personified protect me
from fear of death and rotation in this material world.
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idam narasimha-kavacham prahlada-mukha-manditam
bhaktiman yah pathenaityam sarva-papaih pramucyate

Meaning: This Narasimha-kavaca has been ornamented by issuing from the mouth of Prahlada
Maharaja. A devotee who reads this becomes freed from all sins.

QAT EeTdlel olleh eSS |
T AT A dd TcIawT |l
putravan dhanavan loke dirghayur upajayate

yam yam kamayate kamam tam tam prapnoty asamshayam

Meaning: Whatever one desires in this world he can attain without doubt. One can have wealth,
many sons, and a long life.
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sarvatra jayam apnoti sarvatra vijayi bhavet



bhumy antariksha-divyanam grahanam vinivaranam

Meaning: He becomes victorious who desires victory, and indeed becomes a conqueror. He
wards off the influence of all planets, earthly, heavenly, and everything in between.
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vrshchikoraga-sambhuta- vishapaharanam param
brahma-rakshasa-yakshanam durotsarana-karanam

Meaning: This is the supreme remedy for the poisonous effects of serpents and scorpions, and
Brahma-rakshasa ghosts and Yakshas are driven away.
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bhuje va tala-patre va kavacam likhitam shubham

kara-mule dhrtam yena sidhyeyuh karma-siddhayah

Meaning: One may write this most auspicious prayer on his arm, or inscribe it on a palm-leaf
and attach it to his wrist, and all his activities will become perfect.
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devasura-manushyeshu svam svam eva jayam labhet
eka-sandhyam tri-sandhyam va yah pathen niyato narah

Meaning: One who regularly chants this prayer, whether once or thrice (daily), he becomes
victorious whether among demigods, demons, or human beings.
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AT ARITIHGHTTOT UTSTEgEETcH o] (31 |
sarva-mangala-mangalyam bhuktim muktim cha vindati
dva-trimshati-sahasrani pathet shuddhatmanam nrnam
Meaning: One who with purified heart recites this prayer 32,000 times attains the most

auspicious of all auspicious things, and material enjoyment and liberation are already
understood to be available to such a person.

HATTIET HITT AT G A T |

HTeAeT HARTTeT FedT HEATHATOTA ||
kavachasyasya mantrasya mantra-siddhih prajayate
anena mantra-rajena krtva bhasmabhir mantranam

Meaning: This Kavacha mantra is the king of all mantras. One attains by it what would be
attained by anointing oneself with ashes and chanting all other mantras.

forereh fSeyaTeae avg e gl
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tilakam bibhriyad yas tu tasya graha-bhayam haret

tri-varam japamanas tu dattam varyabhimantrya ca

Meaning: Having marked one’s body with tilaka, taking acamana with water, and reciting this
mantra three times, one will find that the fear of all inauspicious planets is removed.

TRRIC 7 H o [HgeAHAATR |
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prasayed yo naro mantram narasimha-dhyanam acharet



tasya rogah pranashyanti ye cha syuh kukshi-sambhavah

Meaning: That person who recites this mantra, meditating upon Lord Narasimha Deva, has all
of his diseases vanquished, including those of the abdomen.
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kimatra bahunoktena narasimha sadrsho bhavet
manasa chintitam yattu sa tacchapnotya samshayam

Meaning: Why should more be said? One acquires qualitative oneness with Narasimha himself.
There is no doubt that the desires in the mind of one who meditates will be granted.
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garjantam garjayantam nija-bhuja-patalam sphotayantam hatantam dipyantam
tapayantam divi bhuvi ditijiam kshepayantam kshipantam|

krandantam roshayantam dishi dishi satatam samharantam bharantam|
vikshantam purnayantam kara-nikara-shatair divya-simham namamill

Meaning: Lord Narasimha roars loudly and causes others to roar. With His multitudes of arms
He tears the demons asunder and kills them in this way. He is always seeking out and
tormenting the demoniac descendants of Diti, both on this earth planet and in the higher
planets, and He throws them down and scatters them. He cries with great anger as He destroys
the demons in all directions, yet with His unlimited hands He sustains, protects, and nourishes
the cosmic manifestation. | offer my respectful obeisances to the Lord, who has assumed the
form of a transcendental lion.
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Il iti shri-brahmanda-purane prahladoktam shri-narasimha-kavacam sampurnam||

Thus ends the Narasimha-kavaca as it is described by Prahlada Maharaja in the Brahmanda
Purana.

4. Sri Narasimha Gadyam
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bhaktimatrapratita namasté namasté ||

akhilamunijananivaha vihitasavanakadanakara kharacapalacaritabhayada
balavadasurapatikrta vividhaparibhavabhayacakita nijapadacalita
nikhilamakhamukha virahakrsatarajalajabhavamukha sakalasuravaranikara
karunyaviskrta candadivya nrsirhhavatara
sphuritddagrataradhvani-bhinnambaratara nijaranakarana rabhasacalita
ranadasuragana patupataha vikataravaparigata catulabhataravaranita
paribhavakara dharanidhara kulisaghat-tanédbhita dhvanigambhiratmagarjita
nirjitaghanadghana arjitavikatagarjita srstakhalatarjita sadgunagandrjita yogijanarjita
sarvamalavarjita laksmighanakucatatanikatavilunthana vilagnakurikuma
pankasankakararuna manikirananurarijita vigatasasakalarika
Sasankapidrnamandalavrita sthaladhavala muktamanivighat-tita divyamahahéara
lalitadivyavihara vihitaditijaprahara lilakrtajagadvihara samsrtiduhkhasamuahapahara
vihitadanujapahara yugantabhuvanapahara asésapraniganavihita sukrtaduskrta
sudirghadandabhramita brhatkalacakra bhramanakrtilabdhaprarambha
sthavarajanngamatmaka sakalajagajjala jaladharanasamartha
brahmandanamadhéya mahapitharakarana pravinakumbhakara nirastasarvavistara
nirastasadbhavavikara vividhaprakara tribhuvanaprakara anirapitanijakara
niyatabhiksadilabdha gatarasaparimita bhojyamatrasantosa balavijita madamadana
nidradidésa janadhanasnéhalobhadi drdhabandhanacchéda labdhasaukhya
satatakrta yogabhyasa nirmaléntahkarana yogindrakrtasannidh&na trijagannidhana
sakalapradhana mayapidhana susubhabhidhana madavikasadasurabhata
makutavananalanibhanayana vilasadasikavacabhuja ghanavanalavana
navarudhirakramakalpita minasaricattaranga$aivala mahajaliika
dustaraparnikajalanivahakalita mahasuraprtandkamalini vildlanakélipriya
mattavarana dustajanamarana Sistajanatarana nityasukhavicarana
siddhabalakarana sudustasuradarana sadrsSikrtarijana janadosabharijana
ghanacinnirafijana nirantarakrtabhaktavarichana gatasarvavarichana
viSvanatakasutradhara anighridhualijatakhasindhudhara madhvasrklutacakradhara
Janitakdma vigatakdma surajanakdma uddhrtaksama niScalajanasatkriyaksama
Suranatacarana dhrtarathacarana vividhasuraviharana vigatavikara vikarana
vibudhajanasSarana satataprita trigunavyatita pranatajanavatsala namasté namasté
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5. Sri Narasimha Bhujanga Prayata Stotram
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ajomésadévarn rajotkarsavadbhi-
-drajotkarsavadbhddrajoddhatabhédam |
avijadhisabhédam rajopalahétim

bhajé védasailasphurannarasirnham || 1 ||
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hiranyaksaraksévarényagrajanma
sthirakridravakso harapraudhadaksah |
bhrtasrinakhagram parasrisukhogram

bhajé védasailasphurannarasirnham || 2 ||
(A STRESTRFSTC T TFaT5537-
-CECISI FAgFAHFIFAH A |
8ol ENTEPARAEH || 3 |

nijarambhasumbhadbhuja stambhadambha-
-ddrdhanga sravadraktasamyuktabhitam |
nijaghavanodvéla lilanubhdtarn

bhajé védasailasphurannarasirnham || 3 ||
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vaturjanyajasyam sphutaloladhati-

satajhata mrtyurbahirgéna sauryam |
ghatoddhiatapadbhidghatastiyamanam

bhajé védasailasphurannarasirnham || 4 ||
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pinakyuttamarngar svanadbharigarangam
dhruvakasarangam janasripadarigam |
pinakinya rajaprasastastarastam

bhajé védasailasphurannarasirnham || 5 ||
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